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Sammanfattning 

Syftet med studien är att undersöka hur förskollärare förhåller sig till arbetet med 

kulturell mångfald och hur detta arbete ser ut i den dagliga verksamheten. De 

frågeställningar som ska besvaras är Hur förhåller sig förskollärarna till kulturell 

mångfald? och Vilka arbetsmetoder använder förskollärarna i arbetet med kulturell 

mångfald? För att finna svar på dessa frågor har vi använt oss av en kvalitativ 

intervjumetod när vi utförde intervjuer med åtta förskollärare. Studien är utförd efter 

forskningsetiska krav och det insamlade materialet har blivit analyserat utifrån ett 

sociokulturellt perspektiv. 

Resultat från studien visar att förskollärare anser det är viktigt att arbeta med kulturell 

mångfald i förskolan. Förskollärarna uttryckte däremot att arbetet med kulturell 

mångfald är svårt och att uppdraget är otydligt.  

 

Summary 

The aim of this study is to investigate how preschool teachers associate with cultural 

diversity in early childhood education and how they implement cultural diversity in 

daily activities.  Two questions have been formulated: How do preschool teachers 

relate to cultural diversity? and What working methods do preschool teachers use in 

their work with cultural diversity? We used a qualitative interview method to answer 

these questions, a total of eight preschool teachers participated in the study. The study is 

carried out according to the research ethics requirements and the collected data has been 

analyzed with a social cultural perspective. The findings show that preschool teachers 

consider the work with cultural diversity important. The preschool teacher, on the other 

hand, expressed that the work with cultural diversity can be difficult and that the aim of 

cultural diversity in the Swedish national preschool curriculum is unclear.  
 
 
Nyckelord: early childhood education, förhållningssätt, förskollärare, kvalitativa 
intervjuer, kulturell mångfald, multiculturalism, sociokulturellt perspektiv.   
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1. Inledning 
Under senaste decennier har Sveriges mångkulturella samhälle lyfts fram genom olika 

debatter om kulturella, etniska och religiösa skillnader. Diskussioner om det 

mångkulturella samhället framhävs som ett resultat av globalisering och migration. 

Sverige har alltid varit ett delat samhälle då medborgarna haft olika tillträde till och 

utbud av utbildning, arbete, egendom, språk med mera. Detta har skapat och format 

diverse kulturella miljöer (Lunneblad, 2018). Som följd av de senaste decenniernas 

migration och flyktingmottagande i Sverige har debatten om det mångkulturella 

samhället präglats av diskussioner om integration kontra segregation, etnicitet, religion 

och kulturella skillnader. 

Lunneblad (2018) beskriver olika studier som har undersökt hur olika pedagoger tolkar 

och beskriver arbetet med mångkulturalitet på förskolan.  Författaren menar att det inte 

fanns en entydig uppfattning hos pedagogerna angående betydelsen av ett arbete med 

mångkulturalitet på förskolan. Pedagogerna som deltog i studierna hade olika 

uppfattningar om arbetet med mångkulturalitet, och ofta grundade pedagogerna arbetet 

på olika föreställningar om kultur, identitet och etnicitet. 

Diskussioner om det mångkulturella samhället har fått stor betydelse för förskolans 

uppdrag, förskolan har en central roll för många barn och familjer i Sverige. Larsson 

och Sommer (2009) beskriver förskolan som en mötesplats för barn och vuxna med 

olika bakgrund och erfarenheter. Dessa möten lägger en grund för hur barn utvecklar 

kunskaper och förmåga att förstå sig på sig själva och omvärlden. 

 

I läroplanen för förskolan (Skolverket, 2018) beskrivs förskolans roll i arbetet med 

kulturell mångfald. Enligt förskolans styrdokument ställer det svenska samhällets 

ökande internationalisering höga krav på människors förmåga att leva med och förstå de 

värden som ligger i en kulturell mångfald. Enligt läroplanen är förskolan en kulturell 

mötesplats som bör främja barnens förståelse för värdet av mångfald. Barnens 

möjligheter att få kännedom om olika levnadsförhållanden och kulturer bidrar till att 

utveckla förmåga att förstå och leva sig in i andra människors villkor. Förskolan ska 

även lägga grunden för barnens förståelse för olika språk och kulturer, inklusive de 

nationella minoriteternas språk och kultur.  

 



 

2 
 

Under vår verksamhetsförlagda utbildning praktiserade vi på olika förskolor i Skåne, en 

region som används som referens i debatten av ett mångkulturellt samhälle. Under vår 

praktik reflekterade vi över hur pedagogerna upplevde arbetet med mångkulturalitet på 

förskolan. Vi upplevde att det saknades en gemensam tolkning av uppdraget och att det 

fanns en förvirring kring arbetet med kulturell mångfald. Vi intresserade oss för 

innebörden och betydelsen av att arbeta med kulturell mångfald och ville fördjupa oss i 

hur arbetet utifrån detta kan se ut på olika förskolor. 

 

1.1 Syfte 

Syftet med denna studie är att undersöka hur olika förskollärare tolkar och förhåller sig 

till kulturell mångfald. Vi vill också ta reda på förskollärarnas val av metoder i arbetet 

med kulturell mångfald. Vi hoppas att denna studie kan ge oss ett större perspektiv i hur 

arbetet med kulturell mångfald kan se ut på olika förskolor och utvecklas inom området.  

 
1.2 Frågeställning 

·      Hur förhåller sig förskollärarna till kulturell mångfald? 

·      Vilka arbetsmetoder använder förskollärarna i arbetet med kulturell mångfald? 

1.3 Begreppsdefinition 

Vi har valt att använda Lunneblads (2006) definition av begreppen kultur, mångfald, 

kulturellt samhälle samt etnicitet därför hans definition av begreppen motsvarar vår 

tolkning av dessa.  

Kultur: Lunneblad (2006) menar att det finns skillnader i hur begreppet kultur används. 

Begreppet kultur kan beskriva ”finkultur” som litteratur, musik, konst m.m. och en del 

använder begreppet kultur för att beskriva och definiera de sätt som människor, grupper 

av människor, eller hela samhället lever på exempelvis normer och värderingar.  

Mångfald: Lunneblad (2006) menar att begreppet mångfald beskriver en samhällelig 

kontext där olikheter oftast betonas. Mångfaldsbegreppet innefattar mer än etnisk 

mångfald utan även kulturell, religiös och språklig mångfald.  

Mångkulturellt samhälle: Lunneblad (2006) sammanfattar begreppet mångkulturellt 

samhälle som ”ett samhälle med flera kulturer”, alltså samhälles tillstånd. Lunneblad 
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(2006) menar att begreppet mångkultur behöver inte bära på en normativ innebörd, 

begreppet beskriver hur ett samhälle ser ut med hänseende på dess befolkning. 

Etnicitet: Lunneblad (2006) menar att begreppet etnicitet har kulturen som 

utgångspunkt. Traditionellt sett har etnicitet använts som ett begrepp som syftar till ett 

folk som delar kulturella uttryckssätt, normer och värderingar. Författaren beskriver att 

begreppet etnicitet har använts för att beskriva relationerna mellan personer födda i 

Sverige och utlandsfödda.  

 

2.  Teorianknytning 
 I detta avsnitt presenterar vi vårt valda teoretiska perspektiv till vårt examensarbete, 

som är det sociokulturella perspektivet av pedagogen, filosofen och psykologen Lev 

Vygotskij (1896–1934). Vi utgår från tolkningar av hans teorier utifrån Selander (2017), 

Hundeide (2003) och Säljö (2015).  

2.1 Sociokulturellt perspektiv  

Selander (2017) betonar att Vygotskij menade att lärande inte kan begränsas till de 

individuella förmågorna och till den individuella utvecklingen. Man ser hur barnet 

redan från starten av sitt liv ingår i ett socialt nätverk i en kontaktskapande miljö där 

barnet ständigt utvecklas socialt. Det sociala nätet/samspelet som barnet ingår i är 

viktiga för barnets utveckling, detta för att de biologiska möjligheterna ska kunna 

förverkligas. 

Hundeide (2003) beskriver att det sociokulturella perspektivet framhäver att barnet föds 

in i en social värld, som utformas av historiska och kulturella processer som har funnits 

redan före barnets födelse och som kommer att fortsätta även efter dess död. Dessa 

kulturella- och historiska processer styr och utgör olika mönster för hur barnets 

utveckling kan ske. Hundeide (2003) menar att man behöver förstå barns sociokulturella 

omgivning- och nätverk för att kunna förstår barnets utveckling. Det innebär att om 

barnets utveckling ses som en kulturell utvecklingsprocess, så fungerar 

omsorgspersoner som finns runt barnet som vägledare i den kulturella gemenskapen.  

Två centrala begrepp inom sociokulturellt perspektiv är mediering och appropriering. 

Enligt Säljö (2015) formas och utövas vår tänkande och vårt handlande genom de 

medierande redskap som vi möter när vi växer upp i sociala gemenskaper. Det 

viktigaste redskapet är det mänskliga språket som Vygotskij benämner som “the tool of 
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tools” (Säljö, 2015 s. 93). Enligt Säljö (2015) är en viktig aspekt av mediering att den 

sker mellan människor i interaktion och genom olika former av kommunikation. Genom 

språklig och icke språklig kommunikation medierar vi ständigt världen för varandra. 

Förmågan att kunna hålla ett avstånd till världen och kunna se den ur olika perspektiv 

med hjälp av medierande redskap (artefakter) är grunden för mänsklig 

kunskapsbildning. Säljö (2015) nämner att en metafor för lärande i det sociokulturella 

perspektivet är begreppet appropriering. Genom interaktion med andra lär vi oss 

språkliga uttryck och olika sätt att bete oss som vi tar över genom att återknyta till det 

tidigare språkbruket och så småningom använder vi det spontant. Det viktigaste i detta 

är att kunskaper och erfarenheter först finns och synliggörs i kommunikationen. Genom 

att det synliggörs blir de tillgängliga för andra att ta del av. Säljö (2015) beskriver att 

genom appropriering blir erfarenheter delar av en enskilt individs tänkande.  

3. Tidigare forskning 
I detta avsnitt kommer vi att presentera åtta studier, nationella och internationella, som 

undersöker arbetet med mångkulturalitet på förskolan och skolan. I första delen kommer 

studiernas utformning att presenteras och i andra delen presenterar vi studiens resultat, 

det som är mest relevant för vår studie dvs. förskollärarnas förhållningssätt och 

arbetssätt gentemot kulturell mångfald. 

Bryman (2018) menar att studenter bör gå igenom läroböcker och tidigare kurslitteratur 

som berör det valda området för att få tips på relevant forskning. Bryman (2018) 

beskriver att genom sökning i tidigare kurslitteratur kan olika nyckelbegrepp 

identifieras, dessa nyckelbegrepp bidrar till en avgränsning i sökning av tidigare 

forskning i elektroniska databaser. Utifrån Brymans (2018) redogörelse avgränsade vi 

våra sökord i databassökning med Discovery på Högskolan i Gävles hemsida, vi 

använde oss av följande sökord: Multiculturalism + early childhood education. 

Sökningen gav oss 333 träffar, vi avgränsade sökningen med att enbart Fulltext + Peer 

Reviewed skulle visas och sökningen gav oss 64 träffar. Vi läste igenom alla 64 titlar 

och utifrån dessa valde vi 25 artiklar. Efter en genomgång av artiklarnas 

sammanfattning, utsåg vi fem artiklar som var mest relevanta för vår studie. Ytterligare 

två artiklar och en avhandling valdes ut, varav artiklarna ingick i tidigare kurslitteratur 

och avhandlingen hade använts som referens i en av artiklarna vi tog del av.  
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3.1 Sammanfattning av studier  

Gayle-Evans (2004) undersöker i sin studie hur förskollärarna i Florida (USA) 

implementerar multikulturell utbildning i förskolorna och vilka arbetsmetoder används 

för implementeringen. Gayle- Evans (2004) utvecklade ett tudelat frågeformulär som 

sändes ut till 1000 registrerade förskollärare i delstaten. Genom systematiskt urval, där 

var sjätte namn på listan valdes ut, sändes det ut ett tudelat frågeformulär. Av de 1000 

utskickade frågeformulären fick författaren svar från 477 förskollärare, och deras 

resultatet baseras på dessa svar. Resultatet visade att förskollärarna hade ett positivt 

förhållningssätt till multikulturell undervisning. De arbetade med multikulturell 

undervisning  som ett inslag/tema, genom att fira högtider, sjunga på andra språk samt 

prata om andra länder och kulturer. 

Stier och Sandström (2018) undersöker i sin studie hur olika förskollärare i två 
stadsdelar i Stockholm förstår och hanterar förskolans värdegrund i relation till 

läroplanens mål gällande tolerans och uppskattning av kulturella, etniska, religiösa- och 

sociala skillnader. Studiens syfte var att få ett större perspektiv på hur förskollärarna 

hanterade dessa mål, när de potentiellt strider mot det svenska samhällets 

grundläggande värderingar och även de allmänna mänskliga rättigheterna. Studiens 

empiriska insamlade material bestod av gruppintervjuer med förskollärarna som jobbar i 

två stadsdelar i Stockholm som anses ha stor etnisk- och kulturell mångfald. En 

kvalitativ metod tillämpades och sammanlagt 41 förskollärare deltog i två intervjuer 

under en fem månaders period. Studiens resultat visade på att förskollärarna 

förknippade det mångkulturella uppdraget med utmaningar. Förskollärarna delade en 

gemensam uppfattning om att begreppet kultur inte enbart handlar om etnicitet, men de 

kopplade samman begreppet kultur och religion under flera tillfällen.  

Karuppiah och Berthelsen (2011) undersöker i sin studie hur olika lärare i Singapore 

förstår mångkulturell utbildning och hur de uppfattar betydelsen av mångkulturell 

utbildning i tidig ålder. Författarna utforskar lärarnas idéer, personliga och 

yrkesmässiga erfarenheter, kunskaper och färdigheter för arbetet med mångkulturellt 

utbildningsprogram för yngre barn. Deltagarna i studien var 58 kvinnliga förskollärare 

där majoriteten hade mer än fem års erfarenheter inom arbetet med barnomsorg. 

Förskollärarna som deltog i undersökningen svarade på en enkät och enkätens svar 

kategoriseras utifrån likheter och olikheter i förskollärarnas svar. Resultaten visade att 

en stor del av de deltagande lärarna betraktade mångkulturell utbildning som 

”utbildande” och som ett sätt att ”utsätta” människor för andra kulturer. Lärarna ansåg 
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att arbetet med mångkulturell utbildning innebar att föra samman människor från olika 

kulturer. 

Buchori och Dobinson (2015) undersökte genom kvalitativ forskning hur fyra lärare i en 

mångkulturell skola i Australien förstod och förhöll sig till kulturell mångfald. Lärarna 

hade stor erfarenhet av att undervisa multikulturella grupper med låg socio-ekonomisk 

bakgrund. Lärarna som deltog i undersökningen arbetade i samma skola. Skolan de 

arbetade på anses vara multikulturell då 90% av barnen kommer från kulturella 

minoriteter och 40% av dessa barn är utlandsfödda. Resultatet visade att lärarna som 

deltog i undersökning hade en positiv attityd till kulturell mångfald och ansåg att det var 

viktigt att lära barn om andra kulturer. Lärarna ansåg att det mest effektiva sättet att 

göra det på var genom att betona och jämföra olika kulturer.  

Ebbech och Baohm (1999) undersökte i sin studie hur olika lärare i Adelaide 

(Australien) ser på införlivandet av multikulturellt perspektiv i sina 

undervisningsmetoder. En empirisk metod infördes för undersökning av lärarnas roll 

och ansvar i införlivandet av multikulturell undervisning i klassrummen. Tretton skolor 

i Adelaide valdes slumpmässigt ut och av dessa tretton skolor rekryterades tre lärare i 

varje skola som arbetar med barn i åldersgruppen 5–8 år. Lärarna svarade på ett 

frågeformulär under en två veckors period och sände in sina svar till författarna, som 

kategoriserade och analyserade resultatet. Resultatet av studien visade att en stor del av 

de deltagande lärarna ansåg att multikulturell utbildning var av stor betydelse.  Cirka 

76% av deltagarna uppgav att de saknade resurser och redskap för multikulturell 

utbildning på deras arbetsplats. Det var däremot få deltagare som tog stöd från lokala 

samordningskommittéer i hur de kunde utveckla arbetet.  

Leung och Hue (2016) beskriver i sin studie att förskoleundervisning är en viktig del av 

Hong Kongs utbildningssystem. År 2000 genom ett reformförslag, betonades behovet 

av att uppgradera förskollärarnas yrkeskompetens på alla nivåer. Ett fokusområde som 

betonades i reformförslaget var multikulturalism. Det anses vara ett relevant fokus för 

Hong Kong där etniska minoriteter med olika bakgrunder står inför många utmaningar, 

lägre akademisk prestation, svårigheter med att lära sig kinesiska som andraspråk, låg 

familjeinkomst och socioekonomisk utsatthet. Leung och Hue (2016) utvecklade ett 

demografiskt frågeformulär som 347 förskollärare från 22 förskolor i Hong Kong 

svarade på. Syftet med studien var att undersöka deltagarnas undervisningsförmåga i 

multikulturell utbildning, kunskap om mångkulturell undervisning och mångkulturella 

lärarrelationer (kulturell harmoni). Leung och Hues (2016) studieresultat visade att 
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deltagarna provade olika strategier och metoder för undervisning av multikulturell 

utbildning samt hade kunskap och erfarenhet inom området. Studien visade att 

förskollärarna arbetade kontinuerligt med relationer med vårdnadshavare, barnen och 

kollegorna.  

Löfdahl och Hägglund (2012) diskuterar i sin studie komplexiteten i den sociala och 

kulturella mångfalden barnen visar i en svensk mångkulturell förskola. Studiens syfte 

var att lyfta upp kulturella faktorer som ligger till grund för mångfald, strukturer och 

praktiska tillämpningsnivå. Författarna observerade en grupp barn på en svensk 

mångkulturell förskola under en vecka. Observationerna resulterade därefter i 

informella- och formella samtal med barn och förskollärare och motsvarade totalt 30 

timmars observationer. Studiens resultat visade att förskollärarna hade ett positivt 

förhållningssätt till kulturell mångfald. De deltagande förskollärarna var medvetna om 

vilka tänkbara svårigheter som kunde uppstår i barns sociala relationer. Resultatet av 

observationerna visade på att även om förskollärarna hade ett positivt förhållningssätt 

till kulturell mångfald, delade barnen en social kunskap om att mångkulturalitet 

omfattar sociala representationer av svaghet, hot och brister.  

Lunneblads (2006) avhandling undersöker förskolan och mångfalden på en förskola i en 

multietnisk stad i Sverige. Studiens övergripande syfte var att analysera förskolans 

kultur- och identitets- reproducerande/producerande uppgift i relation till samhällets 

kulturella mångfald. Lunneblad (2006) använder sig av en etnografisk ansats och i 

denna studie användes tekniker som observationer, samtal, intervjuer, dokumentationer, 

statistik och insamlade artefakter. Resultatet i studien visade att deltagarna hade 

svårigheter med att tolka innebörden av ett mångkulturellt arbetssätt. Arbetet med 

kulturell mångfald beskrivs som en målsättning för “invandrarbarn”.   Lunneblad (2006) 

ansåg att det kunde bero på förskolan styrdokumentens breda och ibland 

motsägelsefulla formuleringar.  

 
3.2 Förskollärarnas förhållningssätt 

Gayle-Evans (2004) studieresultat visade stryk att förskollärarna hade ett positivt 

förhållningssätt till implementering av multikulturell undervisning på förskolan. 

Majoriteten av de deltagande förskollärarna ansåg att det var viktigt att arbeta med 

mångkulturell utbildning men hade olika uppfattningar om vad multikulturalitet 

innebar. En stor del refererade till spansktalande barn och familjer som mångkulturella 
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och de använde dessa familjer som exempel på språkliga utmaningar och skillnader i 

värderingar och fostran. 

Stier och Sandström (2018) studieresultat visade på att förskollärarna hade olika syn på 
mångfald, kultur och etnicitet. En gemensam nämnare var att begreppet ”kultur” 

inkluderar språk, normer, värderingar, världsbild, beteende, syn på barn, syn på 

utbildning, jämställdhet samt sociala koder. Förskollärarna delade en gemensam 

uppfattning om att begreppet kultur inte enbart handlar om etnicitet, men även om de 

vid flera tillfällen kopplade samman kultur med religion, närmare bestämt islam. 

Karuppiahs och Berthelsens (2011) studieresultat visade på att förskollärarna som 

deltog i undersökning stöttade behovet av mångkulturell utbildning. De ansåg att det var 

viktigt för barn att lära sig och förstå andra kulturer. Förskollärares attityder till 

mångkulturell utbildning var väldig positiv, de hade begränsad förståelse för innebörden 

av mångkulturell utbildning. Majoriteten betraktade mångkulturell utbildning som 

”utbildande” och som ett sätt att ”utsätta” människor för andra kulturer som ett sätt att 

föra samman människor från olika kulturer. 

Buchori och Dobinson (2015) studieresultat visar på att lärarna som deltog i 

undersökning hade positiva attityder till kulturell mångfald i klassrummet. Lärarna 

beskrev att det var viktigt att identifiera barnens värderingar och övertygelser. De ansåg 

också att det var viktigt att reflektera över hur de bemöter dessa barn. Detta för att 

barnen ska acceptera och leva med kulturella olikheter. 

Ebbechs och Baohms (1999) studieresultat visade att det fanns en skillnad i lärarnas 

åsikter om betydelsen av implementering av mångkulturell utbildning. Ebbechs och 

Baohms (1999) beskrev att det blev uppenbart att lärarna ansåg olika när de undersökte 

lärarnas strategier för implementering av mångkulturell utbildning i sin kursplanering. 

Ebbechs och Baohms (1999) ansåg att även om uppgifterna som rapporteras är för små 

för att generalisera, så ger det ändå en bild av lärarnas förhållningssätt i förhållande till 

implementering av mångkulturell utbildning. Majoriteten av deltagarna ansåg att 

multikulturell utbildning hade en avgörande betydelse för att tillgodose alla elevers 

behov. 

 
3.3 Förskollärarnas arbetssätt 

Gayle-Evans (2004) frågade i formulären som sändes ut, hur förskollärarna 

implementerade mångkulturell utbildning i följande ämnen: musik och rörelse, språk, 
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matematik, naturvetenskap, konst och samhällsvetenskap. Resultat visade att 

förskollärarna arbetade med mångkulturalitet som ett inslag/tema, genom att fira 

högtider, sjunga på andra språk samt prata om andra länder och kulturer. Gayle-Evans 

(2004) ansåg att det berodde på att förskollärarna saknade förståelse och kunskap om 

hur mångkulturell utbildning kunde implementeras i verksamheten, det vill säga inom 

alla ämnen.  

Stier och Sandström (2018) studieresultat visade att de deltagande förskollärarna i 

studien kunde beskriva skillnader i traditioner, vanor, normer och värderingar i olika 

kulturer. Förskollärarna förknippade det mångkulturella uppdraget med utmaningarna, 

som motstridiga bestämmelser i läroplan, exempelvis vårdnadshavares förväntningar på 

förskolan. En stor del av de deltagande förskollärarna beskrev att de kämpade med att 

hitta en balans mellan läroplanens mål angående bland annat jämställdhet och 

vårdnadshavares tryck på att den arabiska kulturen och religionen ska tas hänsyn till i 

förskolan, exempelvis könsroller. 

Karuppiahs och Berthelsens (2011) studieresultat visade på att förskollärarna ansåg att 

arbetet med mångkulturell utbildning innebar att föra samman människor från olika 

kulturer. Genom att skapa miljöer för människor att interagera i så skulle detta bidra till 

ökad ”förståelse” eller ”kunskap” om olika kulturer och resultera i harmoni, tolerans 

och framgång. Förskollärarna kunde dock inte förklara hur detta skulle kunna 

åstadkommas i praktiken. Karuppiahs och Berthelsens (2011) menade att 

förskollärarprogrammet i Singapore bör arbeta för att stödja förskollärarna i 

professionen genom en mer effektiv tillämplighet av mångkulturell utbildning. 

Buchori och Dobinson (2015) beskriver i studiens resultat att deltagarna var överens om 

två saker. Deltagarna ansåg att det var viktigt att lära barn om andra kulturer och att det 

mest effektiva sättet att göra detta var genom att betona och jämföra olika kulturer. 

Deltagarna uttryckte att det bästa sättet att hjälpa barn att lära sig mer om sin kultur var 

genom att prata om vad som gör deras kultur speciell. Lärarna beskrev att de skaffade 

sig erfarenheter om andra kulturer genom att söka fakta på internet och genom böcker. 

Lärarna lyfte upp att det finns risker med detta arbetssättet, exempelvis att det kan bli 

generaliserat. De menar att ibland kan de fokusera på det exotiska om andra kulturer 

och misslyckas med att ge barnen uppdaterad information och insikter om hur 

människor i olika kulturer lever sina dagliga liv. 

Ebbechs och Baohms (1999) studieresultat visade att majoriteten av deltagarna i studien 

(76%) uppgav att det inte fanns tillräckligt med resurser och redskap för implementering 
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av mångkulturell utbildning på deras skolor. Majoriteten uppgav att de aldrig eller 

sällan använde sig av eller sökte råd från den lokala samordningskommittén för 

implementering av multikulturell utbildning.  

Leung och Hue (2016) studieresultat visade på att de deltagande förskollärarna 

utvecklade och prövade olika strategier för att införliva den mest passande metoden för 

undervisning av multikulturell utbildning. Multikulturell utbildning beskrevs som 

inkludering av minoriteter och förstärkning av barns språkutveckling, framförallt för 

barn som hade andra modersmål. De ville på så sätt öka barnens kunskaper om 

mångkultur och på ett positivt sätt påverka olika lärandemål för barnen. Inom kategorin 

om kunskap om mångkulturell undervisning visade resultatet att förskollärarna hade 

både en allmän men även specifika kunskaper och information för att ge de bästa 

inlärningsupplevelserna för varje enskilt barn oavsett om barnen kom från den etniska 

majoriteten eller den etniska minoriteten i Hong Kong. Resultaten visade även att 

multikulturella lärarrelationer var enligt deltagarna en viktig aspekt för arbetet med 

mångkulturell undervisning. Deltagarna uttryckte en önskan att etablera starka, 

stödjande relationer med vårdnadshavare som kommer från etniska minoriteter. 

Deltagarna uttryckte att lärarrelationer (lärare- barn/vårdnadshavare) var en av de 

viktigaste faktorerna för mångkulturell undervisning. Förskollärarna arbetade med en 

mängd olika aktiviteter för att förbättra lärar- och barn interaktioner och relationer. 

Löfdahl och Hägglunds (2012) studieresultat visade att förskolans miljö och 

förskollärarnas förhållningssätt kännetecknas av en positiv mångkulturell anda. 

Förskollärarna upplevdes vara väl medvetna om vilka möjliga svårigheter som kan 

uppstå i barnens sociala relationer i förhållande till kultur och språk. Resultatet av 

observationerna visade på att barnen konstruerade en delad social kunskap till mångfald 

som innehåller sociala representationer av svaghet, brister och hot. Löfdahl och 

Hägglund (2012) menar på att dessa konstruktioner upprätthålls i ”skillnadsaktiviteter” 

(aktiviteter som lyfter fram kulturella skillnader). Arbetet med kulturell mångfald 

försämrades och upprätthölls genom planerade aktiviteter som syftade på att lyfta fram 

kulturella skillnader. Barnen som hade svenska som andraspråk och hade 

modersmålsundervisning bemöttes som svaga andra barn. Barnen som var mer 

kommunikativa och behärskade det svenska språket ansågs vara populära och mer 

”införstådda”. Löfdahl och Hägglund (2012) menade på att förskolan är laddad med 

värderingar och attityder avseende mångfald som skiljer sig från avsikterna i den 

nationella läroplanen. 
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Lunneblads (2006) studieresultat visade på att målsättningen med arbetet med den 

kulturella mångfalden framhölls som en målsättning för “invandrarbarnen”. En 

målsättning som ligger utanför den vanliga verksamheten på förskolan. Lunneblad 

(2006) menade på att förskolans kultur- och identitets- producerande- och 

reproducerande uppgift är en del av ett politiskt/demokratiskt uppdrag vars mål är att 

socialisera framtidens medborgare. Uppdraget innefattar att föra över ett kulturarv som 

inkluderar värderingar, traditioner, kunskaper, språk från en generation till kommande 

generationer. En del av de deltagande förskollärarna hade svårigheter med att tolka och 

definiera innebörden av ett mångkulturellt arbetssätt. Detta ansåg Lunneblad (2006) 

vara en följd av styrdokumentens breda och ibland motsägelsefulla formuleringar. 

Utifrån styrdokumentens formuleringar är det inte givet hur ett mångkulturellt arbetssätt 

bör implementeras. Lunneblad (2006) menar att förståelse för vad som omfattas av 

kulturell mångfald bör ses utifrån flera perspektiv och innefattar mer än maträtter, 

traditioner, musik m.m. Annars finns risken att ett mångkulturellt arbetssätt inte blir mer 

än ett arbetssätt som undanhåller strukturella orättvisor och som kan förstärka de 

sociala, ekonomiska och kulturella skillnaderna mellan “vi och de andra”. 

 

4.  Metod 
I detta avsnitt kommer vi att redogöra för hur vi gått tillväga i vår studie. Metodavsnittet 
har delats upp med underrubriker: Metodval, urval, genomförande, deltagare, 
bearbetning av material och trovärdighet. 

I samtal med vår handledare beslutade vi att en kvalitativ metodansats var mest relevant 
för vår studie, då vi önskade undersöka förskollärarnas förhållningssätt och arbetssätt. 
Enligt Bryman (2018) utgör kvalitativ forskning, en forskningsstrategi där betoningen 
ska ligga på orden och inte på siffror. I vår studie var vi intresserade av förskollärarnas 
förhållning och arbetssätt, och vi ansåg att vad förskollärarna hade att berätta var 
viktigare än antalet förskollärare som deltog i studien. Yin (2013) menar att i kvalitativa 
studier utgår forskaren från deltagarnas perspektiv av sin verklighet och att detta utgör 
en stor del av forskningsområdet. Utifrån vårt syfte och intresse ansåg vi att en 
kvalitativ datainsamlingsmetod var lämpligast för vår studie och utifrån detta 
formulerade vi forskningsfrågorna. Justensen (2011) nämner att en forskningsfråga är 
en viktig del för kvalitativa studier som bygger på något man tydligt avgränsat i vad 
man önskar veta mer om och forskningsfrågan ska helst utgå från en fundering utifrån 
något man vill förstå. Efter formuleringen av forskningsfrågorna utvecklade vi en 
intervjuguide. 



 

12 
 

4.1 Metodval 

Den kvalitativa datainsamlingsmetoden som valdes för vår studie är intervju. Enligt 
Bryman (2018) speglar intervjuer i kvalitativa studier forskarnas intresse. Utifrån 
forskningsfrågorna utformade vi en intervjuguide. Bryman (2018) beskriver att 
semistrukturerade frågor kallas för intervjuguide och bidra till att forskaren kan få fram 
fylliga och detaljerade svar. Dessa semistrukturerade frågor ger utrymme för 
intervjudeltagarna att uttrycka sina egna tankar och förhållningssätt. Tillsammans med 
handledaren arbetade vi fram en intervjuguide. Dalen (2015) beskriver att en 
intervjuguide ska innehålla ett valt fenomen och återspegla studiens syfte, samt ha 
inledande frågor som gör att deltagarna känner sig bekväma. Vi formulerade 
intervjuguiden utifrån vårt syfte med inledande och fördjupande frågor som vi ansåg 
skulle ge oss svar på forskningsfrågorna. Dalen (2015) menar att det är viktigt att 
intervjuguiden blir grundligt bearbetad då det är det insamlade materialet som ska 
användas för att slutföra studien. Intervjuguiden sändes till vår handledare för att 
säkerställa att den var tydlig och tillräcklig för att kunna svara på våra forskningsfrågor. 
Utifrån handledarens synpunkter utvecklade vi intervjuguiden (Se bilaga 1) som sedan 
blev godkänd av vår handledare. 

4.2 Urval 

Höst (2006) nämner att i en kvalitativ studie bör man intervjua många olika personer för 
att få en bredare insikt och större variation på svaren. På grund av den rådande 
pandemin och avstånd (då en av oss bor i Norge) bestämde vi att avgränsa 
undersökningen till en region i Sverige. Bryman (2018) definierar detta som ett 
bekvämlighetsurval, då forskaren väljer respondenter som är i närheten eller är 
tillgängliga. Vi kontaktade förskolor i olika städer i regionen (via mail och 
telefonsamtal) där vi berättade om vår studie och studiens syfte och frågade om det 
fanns intresse i att delta. På grund av den pågående pandemin begränsade förskolorna 
besök, två förskolor tog emot besök och i dessa utfördes tre intervjuer. Som Bryman 
(2018) nämner kan bekvämlighetsurvalet påverka resultatets framställning. Resultatet 
kan inte generaliseras då den begränsas till ett område eller region och att urval av 
deltagare kanske inte är representativ för hela gruppen. 

4.3 Deltagare  

Åtta förskollärare visade intresse i att delta i studien. Intervjuerna genomfördes enbart 
med legitimerade förskollärare då de har det yttersta ansvaret för den pedagogiska 
verksamheten i förskolan (Lpfö 18). Förskollärarna är mellan 30–50 år gamla och är 
aktivt arbetande inom olika förskolor i Skåne. Förskollärarna har mellan 2 till 23 års 
erfarenhet inom yrket och en förskollärare har även erfarenhet av arbete som 
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förskollärare i ett annat EU-land. De deltagande förskollärarna arbetar på sammanlagt 
sex olika förskolor (privata och kommunala) och arbetar i varierande åldersgrupper. 

4.4 Genomförande  

För att kunna genomföra intervjuerna behövde vi utveckla ett informations- och 
samtyckesbrev till de deltagande förskollärarna. I informations- och samtyckesbrevet 
informerade vi deltagarna att allt insamlat material enbart skulle användas för vår 
studie. Det innebär att efter avslutat och godkänt examensarbete ska all data, 
anteckningar samt ljudfiler från intervjuerna makuleras och deltagarna förbli anonyma 
(Löfdahl et al., 2014). I informations- och samtyckesbrevet (se bilaga 2) gavs 
information till deltagarna om den aktuella studien och att deltagarna skulle ge sitt 
samtycke till att delta i studien. Deltagarna informerades även om att de när som helst 
kunde avbryta sin medverkan i studien. Löfdahl et al., (2014) beskriver att en viktig 
aspekt inom forskning är att deltagarna få motta information om studien och signera sitt 
samtycke. Deltagarna fick information om att de när som helst kunde avbryta sin 
medverkan i studien även om de tidigare gett sitt samtycke. Informations- och 
samtyckesbrev sändes ut till deltagarna före intervjun varefter deltagarna signerade 
samtyckesbrevet och sände tillbaka det till oss. Deltagarna informerades om studiens 
syfte både skriftligt och muntligt (under intervjun) såsom Löfdahl et al., (2014) 
rekommenderar.  

I alla forskningsstudier, även i ett examensarbete, måste forskaren se till att de olika 
etiska aspekterna följs. Vetenskapsrådet (2017) beskriver att en viktig del av 
forskningsetiken handlar om hur individerna som medverkar i forskningen bör 
behandlas. Enligt Vetenskapsrådet (2017) utvecklades regler och bestämmelser som 
klargör hur forskaren bör agera gentemot individerna som medverkar i forskningen. 
Dessa regler och bestämmelser beskriver vad forskaren ska göra före 
forskningsgenomförande (information och samtycke), under genomförande (undvikande 
av risker och designfrågor) och efter genomförande (publicering och lagring av 
material). Vetenskapsrådet (2017) beskriver olika krav för att forskning ska vara etiskt 
riktigt. I vår studie får inte deltagarna nämna enskilda barns namn eller beskriva barnet 
på ett sätt som gör att hen kan bli identifierad. Vi beskriver inte förskollärarnas 
arbetsplats eller i vilket område de arbetar i för att förskolorna ska förbli anonyma. För 
att deltagarnas svar inte ska kopplas till individernas förskola eller deras riktiga namn 
har dessa fått fiktiva namn. Vi informerade deltagarna att allt insamlat material enbart 
ska användas för studien och att det kommer att raderas efter att examensarbetet har 
godkänts. Det insamlade materialet är bevarat så att enbart vi forskare har tillgång till 
det. 
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På grund av den pågående pandemin blev intervjuerna utförda på olika sätt, samt att vi 
är bosatta i olika länder (Norge och Sverige), vilket försvårade in- och utresor och 
fysiska möten under pandemin. Inför intervjuerna blev det avtalat individuellt med varje 
deltagare var och när intervjuerna skulle genomföras. Därför genomfördes tre intervjuer 
på förskollärarnas arbetsplats och fem på Google Meet vilket blev sammanlagt åtta 
intervjuer. På grund av pandemin samt boendeförhållande valde vi att självständigt 
genomföra våra intervjuer (forskare och respondent). Vi använde oss av intervjuguiden 
vi förberett (se bilaga 1). Dimenäs et al., (2007) nämner att vid intervjuer i kvalitativa 
studier är forskaren observant och anpasslig för att kunna få ut så mycket som möjligt 
av deltagarnas tankar. Detta anser även Bryman (2018) som beskriver att i intervjuer i 
kvalitativa studier vill forskaren ha utförliga och detaljerade svar. Intervjuerna fick 
därför ta den tid det tog utifrån deltagarnas svar, nästan alla intervjuer tog mellan 10 till 
20 minuter. En intervju tog cirka 7 minuter. Bryman (2018) menar att i den kvalitativa 
intervjun är det viktigt att forskaren fånga upp intervjudeltagarnas perspektiv. 
Intervjuerna dokumenterades genom ljudinspelning (via telefon och diktafon) efter 
deltagarnas godkännande. Löfdahl et al., (2014) menar att inspelade intervjuer är bra då 
den som intervjuar kan fokusera på att lyssna på den som deltar i intervjun, något som 
vi ansåg var viktigt. Även Alvehus (2019) påpekar att det är en tillgång om forskaren 
använder sig av inspelningsinstrument. Efteråt kan studenten gå genom det inspelade 
materialet och säkerställa att viktig information och hur dessa har uttryckts är i enlighet 
med hur det framställs i studien. Ljudupptagningen ger oss även möjligheten att lyssna 
på intervjuerna hur många gånger vi önskar och behöver. Vid användning av 
mobiltelefon som inspelningsinstrument var mobilen i offline läge och materialet blev 
sedan inlagt i låst privat dator. Materialet som spelades in på diktafonen är enbart på 
diktafonen och har inte lagrats på dator. 

Genom att utgå från intervjuguiden kunde vi få en mer verklig bild av förskollärarnas 
förhållningssätt och av hur de arbetade med kulturell mångfald. Genom att använda en 
intervjuguide kunde vi förhålla oss till vårt syfte. Bryman (2018) beskriver att en 
svårighet med kvalitativa undersökningar är att begränsa det insamlade datamaterialet 
som kommer in under exempelvis en intervju. För att kunna undvika datamaterial som 
inte var relevant för studien, förhöll vi oss till intervjuguiden. Vi lyssnade på 
respondenternas svar men samtalade inte om dessa under intervjun.  

4.5 Bearbetning av material 

Det insamlade datamaterialet transkriberades, varje deltagare fick fiktiva namn och 
deras svar färgmarkerades. Bryman (2018) nämner att i kvalitativa intervjuer är 
forskarna intresserade av deltagarnas svar, i vad som sägs och hur det sägs. Vi delade 
upp alla transkriberade svar i sin helhet under varje intervjufråga, för att kunna se 
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likheter, olikheter samt jämföra hur deltagarna svarade. Enligt Bryman (2018) bör 
forskaren koda eller tematisera det insamlade materialet i olika kategorier som anses 
vara relevanta för studien. Även Löfdahl et al., (2014) beskriver att det är viktigt att 
forskaren bearbetar det insamlade materialet och endast analyserar de delar som är 
relevanta för arbetets syfte. Bryman (2018) beskriver att tematisk analys utformas när 
en eller flera kategorier identifieras av analytikern utifrån hens insamlade data. Enligt 
Frejas och Thornberg (2019) är dataanalys en central del av kvalitativ forskning. Med 
utgångspunkt i våra forskningsfrågor: Hur förhåller sig förskollärarna till kulturell 
mångfald? och Vilka arbetsmetoder använder förskollärarna i arbetet med kulturell 
mångfald? och utifrån ett sociokulturellt perspektiv har studiens insamlade material 
analyserats. För att kunna analysera insamlade data använder vi oss av två centrala 
begrepp inom sociokulturellt perspektiv, begreppen mediering och appropriering. I vårt 
studie handlar mediering om hur förskollärarna kommunicerar sina tolkningar och 
förhållningssätt till kulturell mångfald samt vilka artefakter de använder sig av när de 
kommunicera dessa i arbetet. Appropriering handlar om hur förskollärarnas tidigare 
erfarenheter och förhållningssätt synliggörs i deras beskrivning av arbetssätt. Studiens 
insamlade material bearbetades och fyra kategorier kunde identifieras: Tolkning av 
uppdraget, Förskollärares förhållningssätt till kulturell mångfald, Förskollärares 
didaktiska val i arbetet med kulturell mångfald och Förskollärares begränsningar i 
arbetet med kulturell mångfald. Enligt Bryman (2018) kan forskaren identifiera olika 
teman i det insamlade materialet genom att lägga märke till svar som återkommer samt 
genom att hitta likheter och skillnader mellan svaren.  

4.6 Trovärdighet och pålitlighet  

Bryman (2018) beskriver att för skapa en trovärdighet i resultatet bör man säkerställa att 
forskningen har utförts i enlighet med de bestämmelser och regler som finns. Enligt 
Bryman (2018) innebär pålitlighet att man säkerställer att det skapas en komplett och 
åtkomlig redogörelse för alla faser av forskningsprocessen, forskningsfrågorna, val av 
deltagare, anteckningar, intervjuutskrifter och beslut angående analysen av data m.m. 
Kollegor kan användas som “revisor”, de kan granska forskningens gång och när 
undersökningen är färdig för att för att bedöma kvaliteten på de valda procedurerna och 
hur dessa har tillämpats.  

 

5. Resultat  
 
I detta avsnitt presenterar vi studiens resultat. Deltagarna i intervjuerna har fått fiktiva 

namn och förskolorna och avdelningarnas namn nämns inte i 

resultatredovisning.  Resultatet presenteras i fyra olika kategorier: Tolkning av 
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uppdraget, Förskollärarnas förhållningssätt till kulturell mångfald, Förskollärarnas 

didaktiska val i arbetet med kulturell mångfald samt Förskollärarnas möjligheter och 

begränsningar i arbetet med kulturell mångfald. 

 

5.1 Tolkning av uppdraget 

I förskolans läroplan (Lpfö18) beskrivs det att förskolan ska ge varje barn 

förutsättningar att utveckla sin identitet samt skapa kunskaper och förståelse för andra 

kulturer. Det gäller även förståelse för värdet av att leva i ett samhälle präglat av 

mångfald och intresse för det lokala kulturlivet. På frågan om hur förskollärarna tolkar 

uppdraget svarade hälften av de deltagande förskollärarna att uppdraget innebar att man 

bör arbeta med mångkulturalitet och barns identitet genom att belysa de olika språk 

(som finns representerade i barngruppen). Det kan göras genom dagliga samtal med 

vårdnadshavare (utbyte av information), genom att lyfta upp barnens erfarenheter och 

upplevelser, sånger och ramsor samt lyfta upp olika traditioner och levnadssätt.  

Förskolläraren Olga beskriver sin tolkning av uppdraget enligt följande:        

Vi pratar med föräldrar om vad de har för modersmål. Vi försöker 

uppmärksamma högtider, vad man firar för högtider hemma. Korta 

sånger på olika språk eller räkneramsor, inte så många räknesånger en 

några. Vi försöker uppmärksamma olika litteratur och olika 

personligheter och levnadssätt, vanor hur det ser ut i din familj gentemot 

en annan familj, likheter och skillnader i familjer. 

Hälften av förskollärarna delade Olgas tolkning av uppdraget. Ingrid beskrev sin 

tolkning av uppdraget med fokus på begreppet kultur:  

Att det handlar om olika kulturer, inte enbart etnicitet och 

språkskillnader.  

 

Ann tolkade uppdraget utifrån barngruppen och inte det enskilda barnet. Ann beskrev 

sin tolkning av uppdraget enligt följande:  

 

Vi har det här att man ska ha en kulturell upplevelse per grupp, till 

exempel åka på teater eller någon kulturell upplevelse. Det är inget lätt 

ämne, det är lite svårt just nu för vi har inga andra kulturer i gruppen. 

Fastän det inte är kultur så är vi noga med att man får vara den man är, 
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just det med mångfald, att alla har rätt att vara den man är. Vi är 

jättedåliga på det här med kultur i förskolan, det är nog inte förskolans 

starkaste sida. Just för att tvinga/pusha oss har vi fått det här 

med kulturupplevelse.  

 

I tolkning av uppdraget ser vi att förskollärarna kan beskriva hur de vill arbeta eller 

borde arbeta men de visar på en osäkerhet när de ska förmedla uppdragets innebörd. 

Majoriteten visar på en osäkerhet i beskrivning av uppdragets innebörd, exempelvis 

Åsa:  

 

 Hur vi tolkar det? Nej det handlar väl om att man ska uppmärksamma 

olika seder och olika, vad heter det? Ja du, det var ju en jättebra fråga. 

Hur gör man egentligen?  

 

Resultatet visar på en förvirring och osäkerhet i tolkning av uppdraget. En förskollärare 

beskrev sin tolkning av uppdraget medan resterande förskollärare beskrev hur de arbetar 

eller vill arbeta med mångkulturalitet.  

  

5.2 Förskollärarnas förhållningssätt till kulturell mångfald 
 
För att ta reda på hur förskollärarna förhöll sig till kulturell mångfald frågade vi dem om 

de ansåg att de arbetade i en mångkulturell förskola och hur de resonerade kring 

begreppet kulturell mångfald. Sex förskollärare svarade att de arbetade i en 

mångkulturell förskola och en förskollärare uttrycker att hon inte arbetar i en 

mångkulturell förskola. Det uttrycker Ann enligt följande:  

 

Just nu gör jag inte det överhuvudtaget, för vi har inga barn med annan 

bakgrund än svenska.  

 

I frågan om hur förskollärare resonerar kring begreppet kulturell mångfald, svarade sex 

förskollärare att de tänkte på kulturella skillnader. De uttryckte att kulturella 

skillnader kunde handla om olika modersmål, familjeformer, traditioner, identiteter, 

olika men ändå lika, lika värda, olika levnadssätt och olika religioner. Exempelvis 

svarade Eva:  
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Olika fast ändå lika, alla har samma värde. Mångkulturellt för mig är 

inte nödvändigtvis de som har annat modersmål än svenska. 

Mångkulturellt kan vara barn med funktionshinder eller språkstörningar. 

Det är inte bara svenskfödda och inte svenskfödda så att säga, andra 

kulturer innebär mycket annat. 

 

Ingrid och även Eva menade att kulturell mångfald innebär mer än etnicitet och språk. 

Ingrid uttryckte att 

     Det är brett. Det handlar inte bara om etnicitet och språk. 

 

Ann delade inte Evas och Ingrids uppfattning, utan Ann uttryckte att: 

    

Det första jag tänker på är barn som har ett annat modersmål eller 

annan religion 

 

Resultatet visar förskollärarnas resonemang kring begreppet kulturell mångfald. 

Förskollärarna resonerar på liknande sätt kring kulturell mångfald och de beskriver 

kulturell mångfald som kulturella olikheter. Majoriteten menade att kulturell mångfald 

innebar olikheter i levnadssätt, normer, värderingar och traditioner. Två förskollärare 

menade att kulturell mångfald innebar olikheter och variationer i exempelvis etnicitet, 

modersmål och religion.  

 

Utifrån förskollärarnas resonemang kring kulturell mångfald, frågade vi om de ansåg att 

det var viktigt att arbeta med kulturell mångfald och om de reflekterade över sina egna 

värderingar om kulturella olikheter. Resultatet visade på att alla deltagande förskollärare 

ansåg att det är viktigt att arbeta med kulturell mångfald på förskolan. De uttryckte olika 

anledningar till betydelsen av arbetet med kulturell mångfald, Rut berättar att: 

 

Jag tycker det är viktigt för att vi är inte lika, vi ser inte likadana ut. Ett 

barn frågade mig varför är du mörk? så vi hade ett långt samtal om det. 

Jag berättade att jag kom från ett land i Afrika, där människorna är 

mörka men att vi också är människor. I varje samhälle kommer det att 

finnas blandade människor, så det är bra att barnen får lära sig om det. 

Det finns inget samhälle idag som är homogent, så mångkulturalitet är 

jätteviktigt. 
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Även Eva menar att samhället inte är homogent utan mångkulturellt. Hon uttrycker att: 

Vi har inte homogena samhälle längre, därför är det viktigt att varje 

barn får känna att förskolan stöttar dem i att hitta sin identitet. Det 

samhället som fanns för tio år sedan finns inte idag, idag har vi både 

andra- och tredje generationens barn som är födda här. Det blir ett 

annorlunda samhälle och identitet, de har starka familjeband. Starkare 

än vad svenska familjer har och det påverkar deras vardag hos oss.  

 

Både Eva och Rut uttrycker att samhället är mångkulturellt och därför bör man arbeta 

med mångkulturalitet på förskolan. Ann berättade att de inte hade barn med andra 

kulturer (än svenska) på hennes på hennes förskola, men hon uttryckte att:  

 

Fast det inte finns andra kulturer så behöver vi visa det för barnen. Hela 

vårt samhälle är mångkulturellt, vi kan inte låta barnen leva i en skyddad 

värld. Men hur man gör det? Vi har kollat på något Youtube klipp där de 

visade hur barn lever i andra delar av världen. Man har inte ett fint hus 

och en fin förskola utan barnen jobbar tillsammans med familjen och 

letar mat för dagen och så.  

 

Även om förskollärarna var överens om att det var viktigt att arbeta med kulturell 

mångfald på förskolan så hade de olika utgångspunkter och uppfattningar. Som det 

visas i exemplen, Rut menar på att det är viktigt för barnen att få uppleva mångfalden i 

förskolan och öppet kunna ställa frågor och reflektera om olikheter och skillnader. Eva 

uttrycker att icke svenska familjer har starka familjeband och att det påverkar barnets 

vardag på förskolan, hon förklarar dock inte hur det påverkar barnets vardag på 

förskolan.  

 

När vi frågade förskollärarna om de reflekterar över sina egna värderingar om kulturella 

olikheter och i arbetslaget, svarade fem förskollärare att de reflekterade i arbetslaget. 

Ann beskriver att de reflekterar ibland när de hamnar i vissa situationer, Ann berättar 

att: 

 

Det är väl om man hamnar i situationer där man gör eller säger något 

utan att tänka sig för. Man kanske reflekterar mer när man har barn med 
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andra modersmål eller andra religioner, men annars försöker vi vara 

professionella och inte diskriminera någon på något vis.  

 

Åsa berättar att de reflekterar i arbetslaget och att även arbetslaget är mångkulturellt, 

Åsa berättar att: 

Även i arbetslaget är vi mångkulturella, det är en som är muslim, så vi 

har ju även i arbetslaget som är mångkulturell. Ett mångkulturellt 

arbetslag.   

 

Resultatet visade att förskollärarna har ett positivt förhållningssätt till arbetet med 

kulturell mångfald på förskolan. Några förskollärare beskrev att vårt samhälle idag inte 

är homogen utan är mångfaldig, därför blir arbetet med kulturell mångfald viktigt.   
 
5.3 Förskollärares didaktiska val i arbetet med kulturell mångfald  
 
För att ta reda på förskollärares didaktiska val i arbetet med kulturell mångfald, frågade 

vi förskollärarna hur de skapade förutsättningar för arbetet i sina avdelningar/förskolor. 

Vi frågade även hur de såg på sin roll som förskollärare i arbetet med kulturell 

mångfald.  

 

Förskollärarna nämnde liknande arbetssätt. Sex förskollärare beskrev att de använde sig 

av mångkulturell litteratur, applikationer som Polyglutt, samtalade med vårdnadshavare 

och barn om olika traditioner och firande av högtider. De har satt upp olika flaggor och 

“hej” skyltar på olika språk, samtalade om barnens olika modersmål och firade 

internationella dagar exempelvis FN-dagen.  Svaren visade på att de arbetade med 

kulturell mångfald på ett liknande sätt, majoriteten använde samma metoder. Två 

förskollärare visar på en variation i arbetssättet. Ingrid berättar att: 

 

Vi gör en kartläggning på barnens olika modersmål och bakgrund. Vi 

sätter upp flaggor, och har ljudsagor på olika språk.  

 

Ingrid berättar att de arbetar utifrån en kartläggning av barnens olika modersmål. Stina 

beskriver ett annat arbetssätt, hon beskriver att fast man har samma etnicitet, samma 

religion och firar samma högtider så kan man ändå göra det på olika sätt. Stina berättar 

att:  
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Till exempel när det är jul, hur man firar jul kan vara olika fast man är 

svensk. Vi hade ett barn som firade Malmö FF när de spelade match, det 

är familjens tradition. Vi tar upp med barnen hur de firar högtider eller 

hur de gör saker hemma, vissa firar födelsedagar och vissa inte, till 

exempel.  

 

Stina beskriver att det finns kulturella variationer hos alla familjer, även i familjer som 

har samma etnicitet.  

 

Resultatet visade att förskollärarna hade olika synsätt på sin arbetsroll i frågan om 

arbetet med kulturell mångfald. Ann och Ingrid beskriver sitt ansvar att inkludera alla 

barn och erbjuda barnen en undervisning som visar på möjligheter i en kulturell 

mångfald. Ann beskriver att: 

Min roll är att alla barn ska känna sig sedda, hörda och delaktiga, 

barnens språk ska synas och höras.  Oftast gör man det i olika 

vardagssituationer, exempelvis kring matbordet, när man frågar barnen 

vad mjölken heter på deras modersmål. Det gör att barnen känner sig 

delaktiga och det gör att andra barn blir nyfikna på det språket och vill 

lära sig mer. Det känns som man bara svarar fel. 

 

Ann beskriver ett exempel om hur arbetet med kulturell mångfald kan se ut enligt 

henne, hon uttrycker en osäkerhet i sitt svar då hon avslutar exemplet med att säga “det 

känns som man bara svarar fel”.  

Stina beskriver ett projekt hon arbetat med på hennes förskola,  

 

Förra året jobbade vi med “jag-väska”, barnen fick ta hem en väska och 

lägga i leksaker, böcker och fick även visa upp musik som de tyckte om 

eller lyssnade på hemma. Det visade de inför kompisarna under 

samlingarna och vi samtalade om det.  

 

Stina beskrev hur de hade arbetat med barnens kulturer eller hemkultur på sin 

avdelning. Barnen fick dela sin kultur med kompisarna, oavsett etnicitet.  

Rut beskriver hur de arbetat med kulturell mångfald på sin avdelning. Rut beskriver att:  
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Vi har olika typer av dockor, vi har mörka, vi har bruna och även ljusa. 

När vi arbetade med ett projekt som heter barnens planet, försökte vi ta 

in enkla sånger på andra språk. Vi försökte sjunga sångerna på 

exempelvis italienska, franska, engelska. Framförallt engelska då många 

barn är intresserade av språket och pratar också engelska hemma.  

 

Resultatet visade på att förskollärarna arbetade med kulturell mångfald men att ingen av 

dem hade kulturellt mångfaldsarbete som syfte eller mål med aktiviteterna. 

Aktiviteterna planerades utifrån ett annat syfte.  
 
5.4 Förskollärarnas begränsningar i arbetet med kulturell mångfald 

Vi frågade förskollärarna om de ansåg att de hade tillräcklig med kunskap för att 

genomföra det mångkulturella uppdraget som beskrivs i förskolan styrdokument. Fem 

av förskollärarna ansåg att de hade tillräcklig med kunskap, tre av förskollärarna ansåg 

att de inte hade tillräckligt med kunskap för att driva arbetet med kulturell 

mångfald.  Rut berättar att  

Jag skulle gärna vilja ha någon kurs eller en utbildning där man kan få 

andra perspektiv om hur man ska jobba.  Även hur man ska arbeta med 

det tredje generation barn när det gäller barn med olika bakgrunder i 

barngruppen.  

Vi frågade vidare om det fanns möjligheter till kompetensutveckling inom området på 

deras förskola. Fyra förskollärare svarade att de inte visste om det fanns 

kompetensutveckling inom området och två förskollärare svarade att det fanns 

möjligheter till kompetensutveckling på deras arbetsplats. Åsa beskriver att:  

Jag känner väl att jag skulle behöva mer kunskap. Jag vet inte vad det 

finns för något men om det finns så tror jag att cheferna är öppna för att 

man går utbildningar och så. 

 

Ann berättar att: 

Vi har kulturombud på förskolan man kan ta hjälp av dom om man 

känner för det. Om jag säger att vi behöver det så får vi säkert det.  Om 

det skulle vara någon barngrupp som är väldig mångkulturell och vi 

kände att vi behövde en föreläsning, så skulle vi få det av chefen. 
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Kollegialt lärande till exempel, det finns kolleger med andra modersmål, 

andra kulturer som man kan ta hjälp av.  

Resultatet visar att förskollärarna anser att de behöver kompetensutveckling och i några 

fall vet de att de kan få hjälp från exempelvis förskolans chef/ ledning. Vi frågade 

vidare vad förskollärarna ville utveckla hos sig själva i arbetet med kulturell mångfald 

och vilka utmaningar de tror kan förekomma i arbetet med mångkulturalitet.  Ann 

beskriver att: 

Om jag hamnar i en barngrupp eller byter jobb som är mångkulturellt, 

jag kanske behöver mer kunskaper om olika religioner, språk och seder 

för att kunna möta familjer och olikheter som man eller som jag vet att 

man stöter på. Exempelvis passa tider, vad som är viktigt för oss och 

mindre viktigt för dem.  

 

Ann beskriver att om hon byter jobb eller får jobba i en avdelning som är mer 

“mångkulturell” kan utmaningarna med arbetet vara att kunna förstå och samarbeta med 

barns familjer som har en annan bakgrund än svensk.  

 

Stina däremot berättar att:  

Eftersom jag själv är från en annan kultur eller något annat land kan jag 

säga att det känns lättare för mig att bemöta föräldrar som kommer från 

en annan kultur.  Jag vet att det finns olikheter mellan den svenska 

kulturen och andra länders kulturer, jag känner att jag har kompetens 

men det är absolut viktigt att få fortbildning inom det. Det som jag skulle 

vilja ha hjälp med är att hitta det som för oss samman. Hur kan vi ha en 

egen kultur på förskolan med alla de här olika kulturer som vi har? Hur 

ska vi stärka vår kultur på förskolan och hur vi ska jobba med det.  

 

Rut berättar om utmaningar i arbetet med tredje generationens invandrare. Rut beskriver 

att: 

Jag har lagt märke till att många av de här barnen, tredje generationens 

invandrare, är barn till invandrare och många gånger kom deras 

föräldrar till Sverige när de var tre- fyra år gamla. De försöker prata sitt 

modersmål men deras modersmål är i stort sett svenska.  Det är en 

utmaning, jag vet inte om jag kalla det en utmaning eller det är 
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verkligheten. Barnen och barnens föräldrar pratar nästan bara svenska, 

men far- och morföräldrars kultur är så påtaglig att det blir sedda som 

invandrare. 

 

Resultat visade att förskollärarna kopplar begränsningar i arbetet med kulturell 

mångfald till frågor om kultur och etniska skillnader. En förskollärare beskrev att hon 

skulle vilja arbeta med att hitta en gemensam kultur på förskolan.  

 

5.5 Sammanfattning av resultatet  
 
Förskollärarna som deltog i studien uttryckte en osäkerhet i tolkningen av det 

mångkulturella uppdraget. Det visade förskollärarna genom att beskriva hur de arbetade 

med mångkulturalitet när frågan var hur de egentligen tolkade uppdraget. Endast en 

förskollärare kunde ta avstånd från sina egna värderingar och erfarenheter och svarade 

kort på hur hon tolkar uppdraget. Förskollärarna yttrade ett positivt förhållningssätt till 

arbetet med kulturell mångfald alla ansåg att det var ett viktigt uppdrag. Några 

förskollärare beskrev att vårt samhälle är mångfaldigt och därför blir arbetet med 

kulturell mångfald betydelsefullt.  

 

I frågan om vilka arbetsmetoder de tillämpade i arbetet med uppdraget så beskrev en 

stor del av deltagarna att de satte upp flaggor, hej skyltar, belyste ord och sånger på 

andra språk och lyfte fram barnens olika modersmål. Däremot beskrev inte 

förskollärarna en tydlig målsättning eller syfte med arbetet. Förskollärarna beskrev inte 

heller hur de analyserade sina arbetsmetoder och förhållningssätt gällande kulturell 

mångfald. De uttryckte att begränsningar i arbetet med kulturell mångfald kopplades till 

frågor om kulturella och etniska skillnader. 
 

6. Diskussion  
 
I detta avsnitt diskuterar vi våra metodval och belyser studiens resultat genom att knyta 

an till tidigare forskning samt egna reflektioner. Syftet med vårt arbete var att undersöka 

hur olika förskollärare tolkar och förhåller sig till kulturell mångfald. Vi ville även ta 

reda på förskollärarnas val av metod med kulturell mångfald. Studiens mål var att 

besvara på följande frågeställningar: Hur förhåller sig förskollärarna till kulturell 

mångfald? och Vilka arbetsmetoder använder förskollärarna i arbetet med kulturell 

mångfald? Det finns en samstämmighet i vad som framkommit i intervjuerna och 
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tidigare forskning. I resultatavsnittet kommer vi att lyfta fram studiens resultat i 

jämförelse med vår teoretiska grund och våra egna reflektioner.  

 
6.1 Metoddiskussion  
 
Vårt forskningsområde berör ett brett ämne: kulturell mångfald. Syftet med vår studie 

var att undersöka hur olika förskollärare förhöll sig till och arbetade med kulturell 

mångfald på förskolan. Vi ansåg att kulturell mångfald är ett aktuellt ämne i dagens 

samhälle, som kunde bidra till att vi utvecklades i vår roll som framtida förskollärare. 

Enligt Bryman (2018) utgör kvalitativ forskning en forskningsstrategi där betoningen 

ligger på orden och inte siffror. I samtal med vår handledare beslutade vi att en 

kvalitativ metod var mest relevant för vår studie då vi ville ta reda på hur förskollärarna 

förhöll sig till och arbetade med kulturell mångfald. Siffror och statistik som är en del 

av kvantitativa undersökningar verkade inte vara relevant för vår studie. För att svara på 

våra frågeställningar skapades intervjufrågor. På grund av den pågående pandemin blev 

intervjuerna utförda på olika sätt, samt att vi är bosatta i olika länder (Norge och 

Sverige) och pandemin satte stopp för inresa till Sverige. Detta ledde till att vi fick 

utföra en del av intervjuerna digitalt och detta kan möjligtvis ha påverkat studiens 

resultat. Det var svårt att boka möte med deltagarna och en del avböjde deltagande i 

sista minuten. Komplikationer med tekniken gjorde att vi fick utföra intervjuerna under 

kortare tid och i några fall missades en eller två frågor. Vi anser att intervjuerna kunde 

ha utvecklats och flera frågor kunde ha ställts men begränsades då majoriteten av 

förskollärarna deltog i intervjuerna under arbetstid. Det kan ha påverkat deltagarnas 

svar, då en del frågor besvaras kort och hastigt.  

Bryman (2018) beskriver kritiken som lyfts upp i samband med kvalitativa studiers 

intervjumetoder. Bryman (2018) menar på att den kvalitativa forskaren ibland gör 

ostrukturerade intervjuer med ett litet antal personal i ett begränsat område, och 

generaliserar resultaten till andra miljöer. Vi anser att vi inte kan generalisera vårt 

resultat då intervjuerna utfördes i samma region. Vi anser att studiens resultat skulle 

kunna vara mer utförlig om vi inkluderade andra regioner i undersökningen. Genom att 

utgå från internationella studier som behandlar samma forskningsområde, anser vi att vi 

kunde jämföra och se likheter i resultaten. Det anser vi ger en trovärdighet i vår studies 

resultat. 
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6.2 Resultatdiskussion  

6.2.1	Förskollärares	förhållningsätt	till	kulturell	mångfald		
 
I intervjuerna uppgav förskollärarna sina uppfattningar och tolkningar av innebörden av 

arbetet med kulturell mångfald på förskolan. En stor andel av förskollärarna beskrev hur 

de arbetade med kulturell mångfald och uppgav inte hur de tolkade uppdraget. 

Förskollärarna uttryckte en osäkerhet när de beskrev hur de tolkade uppdraget. Vi 

upplevde att flera förskollärare som deltog i intervjun önskade en bekräftelse efter de 

svarat på frågan, två förskollärare uttryckte det verbalt. Den ena förskolläraren menade 

att “detta är inget lätt ämne” och den andra uttryckte att “det var en bra fråga”. 

Majoriteten beskrev att uppdraget handlade om olika kulturer och inte enbart etnicitet 

och språkskillnader. När förskollärarna fortsatte att beskriva uppdraget refererade de till 

språkaktiviteter och barnens ursprung i grupperna. Som Stier och Sandström (2018) 

studieresultat visade på så delade förskollärarna en gemensam tolkning av uppdraget. 

Förskollärarna beskrev att kulturell mångfald inte enbart handlar om etnicitet och 

språkskillnader. Under flera tillfällen kopplade förskollärarna samman kultur, religion 

och barnens ursprung som “svensk och icke svensk”. I Stier och Sandström (2018) 

studieresultat refererar förskollärarna till utmaningar med det mångkulturella uppdraget. 

Förskollärarna förknippar utmaningarna med kulturella skillnader, exempelvis 

vårdnadshavares tryck på att den arabiska kulturen och religion (islam) ska tas hänsyn 

till i förskolan. Förskollärarna menade på att vårdnadshavare hade en annan syn på 

könsroller och jämställdhet än vad det skrivs i läroplanen. Till skillnad från Stier och 

Sandström (2018) studieresultat beskrev inte deltagarna i vår studie att någon religion 

eller etnisk grupp hade andra värderingar som motstrider förskolans styrdokument. 

Förskollärarna i vår studie uttryckte “svensk och icke svensk”, “vi och dem” och “barn 

med annat modersmål”, vi tolkar det som om de ville beskriva “invandrare”, 

“invandrarfamiljer”, “invandrarbarn” och “barn till invandrare” men vågade inte 

använda begreppet “invandrare”. Detta anser vi vara en av anledningar till att det finns 

en osäkerhet i tolkning av uppdraget. Vi upplevde att förskollärarna uttryckte en 

osäkerhet när de skulle beskriva hur de tolkar uppdraget på grund av att de likställer 

begreppet kulturell mångfald till invandring och invandringens utmaningar. 

 

I intervjun frågade vi förskollärarna om de arbetade i en mångkulturell förskola och hur 

de förhöll sig till begreppet kulturell mångfald. Majoriteten av förskollärarna ansåg att 

de arbetade i mångkulturella förskolor och en förskollärare uttryckte att hon inte gjorde 
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det. Förskolläraren som ansåg att hon inte arbetade i en mångkulturell förskola beskrev 

att majoriteten av barnen hade svenskt ursprung. Vi tolkar att förskollärarna tänker på 

om det finns barn och familjer med andra ursprung eller inte, när de svarar på frågan om 

de arbetar i en mångkulturell förskola. 

 

I frågan om hur de förhöll sig till begreppet kulturell mångfald uttryckte majoriteten att 

de kopplade begreppet till kulturella skillnader, exempelvis olika språk och modersmål, 

religioner, värderingar, traditioner och identiteter. En förskollärare hänvisade till 

kulturella skillnader i form av olika familjeformer och att det handlade inte enbart och 

olika etniciteter och språk. Utifrån deltagarnas svar, frågade vi om de ansåg att det var 

viktigt att arbeta med kulturell mångfald i förskolan. Alla deltagande svarade att de 

ansåg att det var viktigt att arbeta med kulturell mångfald och uppgav olika anledningar 

till det. En förskollärare beskrev att hon tyckte det var viktigt att arbeta med kulturell 

mångfald och berättade om ett barn som ifrågasatte hennes hudfärg. Förskolläraren 

menar på att barnet förmodligen inte hade haft närkontakt med någon som hade en 

mörkare hudfärg som hennes. Hon menade att arbetet med kulturell mångfald på 

förskolan är viktigt då barnen kan komma i kontakt med andra kulturer, människor och 

religioner. Förskolläraren beskrev att dessa samtal är viktiga för barnens förståelse och 

intresse för andra kulturer. Vår tolkning är att förskollärarna som inte hade svenskt 

ursprung beskrev mer utförligt sina erfarenheter med kulturella skillnader och hade en 

positiv inställning till det. Resterande förskollärarna undvek begreppet “invandrare” och 

uttryckte en osäkerhet när de beskrev hur de förhöll sig till kulturell mångfald. 

Förskollärarna uttryckte att samhället idag är mångkulturellt och därför blir arbetet med 

kulturell mångfald viktigt. Alla deltagare hade ett positivt förhållningssätt till kulturell 

mångfald. Det finns likheter med Karuppiahs och Berthelsens (2011) studieresultat. 

Förskollärarna har ett positivt förhållningssätt till arbetet med kulturell mångfald, och 

betraktar uppdraget som utbildande och som ett sätt att “utsätta” barnen för andra 

kulturer. 

 

Sammanfattningsvis ser vi likheter i hur förskollärarna i vår studie förhåller sig till 

kulturell mångfald såsom framkommer i resultatet av de olika studier vi använt oss av i 

tidigare forskning. Vi tolkar vårt resultat som att förskollärarna har ett positivt 

förhållningssätt till arbetet med kulturell mångfald och vi upplever att förskollärarna 

förväntas ha ett positivt förhållningssätt till kulturell mångfald. I förskolans 

styrdokument beskrivs den kulturella mångfalden som positiv, det tror vi kan påverka 
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förskollärarens förhållningssätt. Även om de kanske inte tycker att det är positivt, så 

uttrycker de inte det. 

6.2.2	Förskollärares	arbetsmetoder	i	arbetet	med	kulturell	mångfald	
 
I intervjuerna frågade vi om förskollärarnas didaktiska val i arbetet med kulturell 

mångfald. Hur de skapade förutsättningar för arbetet samt om de reflekterade i 

arbetslaget över värderingar om kulturella olikheter. Som Sträng och Dimenäs (2000) 

beskriver bör den didaktiska analysen genomsyras av frågorna: Vad?  Hur? och Varför? 

Den didaktiska analysen kan leda till utveckling av lärarens kompetens eftersom det ger 

grund och stöd för vad som görs och behövs göras i undervisningen.  Förskollärarna i 

vår studie nämnde liknande arbetssätt, sex förskollärare beskrev att de använde sig av 

mångkulturell litteratur, applikationer som Polyglutt, samverkade med vårdnadshavare, 

firande av högtider, satt upp flaggor och “hej skyltar” på olika språk och samtalade om 

barnens olika modersmål. Vår tolkning av dessa metoder är att det inte finns ett syfte 

eller en didaktisk utgångspunkt, utan det görs för att barnen som har ett annat ursprung 

ska känna sig inkluderade. En förskollärare beskrev att hon arbetade med kulturell 

mångfald genom att ge barnen utrymme för att berätta och uttrycka “hur de gör 

hemma”. Förskolläraren menar på att även om man exempelvis firar jul, så gör man det 

på olika sätt. Även om man har samma etnicitet eller religion, bär man på egna kulturer 

och värderingar.  

 

Karuppiahs och Berthelsens (2011) studieresultat visade på att de deltagande 

förskollärarna saknade kunskaper och erfarenheter om hur lärande i kulturell utbildning 

skulle ske i praktiken. Även om uppdraget var tydligt och förskollärarna hade ett 

positivt förhållningssätt till uppdraget så svarade de inte på vad, hur och varför arbetet 

med kulturell mångfald var viktig. Vi kan se likheter i vårt studieresultat, förskollärarna 

beskriver inte vad, hur eller varför de väljer att arbeta med exempelvis firande av 

högtider och hur de samverkar med vårdnadshavare. Vårt resultat visade även att 

förskollärarna hade olika synsätt på sin arbetsroll i frågan om arbetet med kulturell 

mångfald. Två förskollärare beskriver sitt ansvar i att erbjuda barnen en undervisning 

som inkluderar och visar på möjligheter i ett mångkulturellt samhälle. Utifrån ett 

sociokulturellt perspektiv såsom Hundeide (2003) beskriver föds barnet i en social 

värld. Den sociala världen utformas av historiska och kulturella processer dessa 

kulturella- och sociala processer styr och utgör olika mönster för hur barnets utveckling 
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kan ske. Utifrån ett sociokulturellt perspektiv ingår barnet i en sociokulturell process i 

förskolan. I samspel med andra barn och förskolans personal,  

utvidgar barnet sina möjligheter till utveckling och till erfarenheter, i detta fall av 

kulturell mångfald. Vi tolkar att barnet skaffar sig erfarenheter av hur det är att leva i ett 

mångkulturellt samhälle genom samspel med andra barn och förskollärarna. Barnet får 

möjlighet i förskolan att erfara och samtala om vad de upplever vara annorlunda och 

främmande. Därför anser vi att arbetet med kulturell mångfald är avgörande för barns 

erfarenheter och upplevelser av kulturell mångfald. Vi anser att arbetet med kulturell 

mångfald bör inte begränsas till etnicitet och kulturella skillnader. Det anser vi kan leda 

till att arbetet med kulturell mångfald enbart framhäver utmaningar och begränsningar i 

samspelet. Lunneblad (2006) beskriver i sin avhandling att arbetet med den kulturella 

mångfalden utformas som en målsättning för invandrarbarnen. Lunneblad (2006) menar 

att arbetet planeras och utförs som en målsättning som ligger utanför den vanliga 

verksamheten. Vi anser att vårt studieresultat påvisar likheter med Lunneblads (2006) 

studieresultat. Förskollärarna beskriver ett arbetssätt som framhäver barns etniciteter 

och olika modersmål vilket vi anser vara problematiskt då de inte inkluderar alla barn 

och deras kulturer. Som Lunneblad (2006) visar i sin avhandling, belyser förskolans 

styrdokument uppdraget med den kulturella mångfalden som ett politiskt/demokratiskt 

uppdrag som syftar till att socialisera framtidens medborgare. Förskollärarnas 

arbetsmetoder är begränsade och når inte läroplanens mål med att öka barnens kunskap, 

intresse och förståelse för värdet av att leva i ett samhälle präglat av mångfald 

(Skolverket, 2018).  Förskollärarna arbetar med den kulturella mångfalden genom att 

belysa de olika etniciteter och modersmål som finns representerade i barngrupperna. Ett 

specifikt arbetssätt och arbetsmetod kunde inte identifieras. 

 

7. Slutsats  

Den slutsats vi drar av vår studie är att alla förskollärare uttryckte ett positivt 

förhållningssätt till arbetet med kulturell mångfald. De uttryckte att arbetet med 

kulturell mångfald var viktigt och att majoriteten önskade kompetensutveckling inom 

området. Studiens resultat kan bidra till att förskollärares didaktiska överväganden 

utvecklas i arbetet med kulturell mångfald. 

Studien kan utvecklas, vår studie liksom tidigare forskning begränsas till ett antal 

institutioner och områden. Frågan om kulturell mångfald är viktig för vårt uppdrag som 

förskollärare och därmed borde flera studier utvecklas utifrån ett nationellt perspektiv 
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och inte enbart regionalt. Det skulle vara intressant med flera nationella studier inom 

området för att eventuellt problematisera det mångkulturella uppdraget som idag 

beskrivs i förskolans styrdokument. 
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Bilagor  
 
     Bilaga 1 - Intervjuguide 
 
Intervjufrågor 
 
(Inledande frågor) 
 

1. Hur länge har du arbetat som förskollärare? 
2. Vad tänker du på när du hör begreppet kulturell mångfald?  
3. Arbetar du i en mångkulturell förskola?  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
4. Hur tolkar du Lpfö 18 mål gällande arbete med kulturell mångfald? 

 
 Lpfö18: Förskolan ska ge varje barn förutsättningar att utveckla sin kulturella 
identitet samt kunskap om och intresse för olika kulturer och förståelse för värdet av 
att leva i ett samhälle präglat av mångfald samt intresse för det lokala kulturlivet,  

 
5. Hur ser du på din roll som förskollärare när det gäller att arbeta med 

kulturell mångfald? 
 

6. Reflekterar du över dina egna värderingar om kulturella olikheter? I 
arbetslaget? på vilket sätt? 
 

7.  Hur skapar ni förutsättningar för arbetet med kulturell mångfald på er 
avdelning?  
 

8. Vilka utmaningar tror du kan förekomma i arbetet med mångkulturalitet?  
 

9. Anser du att du har tillräcklig kunskap för att kunna genomföra det 
mångkulturella uppdraget på din avdelning?  
9a: Finns det tillgång till stöd och kompetensutveckling gällande kulturell      
mångfald? Ge gärna exempel.  
 

10. Vad skulle du som förskollärare vilja utveckla hos dig själv i arbetet med 
kulturell mångfald i förskolan?  
 

11. Anser du att det är viktigt att arbeta med kulturell mångfald? Varför? 
 

12. Finns det något du skulle vilja tillägga? 
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Bilaga 2 - Information och samtyckesbrev 
 

Hej! Vi heter Frida Bergqvist och Harriet Dos Santos och studerar vid 
förskollärarprogrammet, Högskolan i Gävle. Under höstterminen 2020 skriver vi vårt 
examensarbete i didaktik. 

Under oktober månad planerar vi en undersökning av arbetet med kulturell mångfald 
på er förskola. 

Syftet med undersökning Kulturell mångfald i förskolan är att få ett större perspektiv i  
hur förskollärarna förhåller sig till och arbetar med kulturell mångfald. För att närma 
oss detta kommer vi att genomföra en intervju (digital intervju genom Google Meet 
eller på plats). Intervjun kommer att ta ungefär 20- 30 minuter.  

Undersökningen kommer att avrapporteras som ett examensarbete. 

Förskolans namn och alla deltagande anställda kommer att avidentifieras i det 
slutgiltiga arbetet. Allt insamlat material förvaras så att ingen obehörig får tillgång till 
det. När examensarbetet har examinerats kommer det sparas i högskolebibliotekets 
databas DIVA. 

Medverkan i undersökningen Kulturell mångfald i förskolan är helt frivillig och du 
kan när som helst avbryta deltagandet. Detta samtycke ger, efter ditt medgivande oss 
som studenter tillstånd att med audio dokumentera situationer där du medverkar. Vi 
står till förfogande för att svara på frågor under hela vår tid under intervjun och efter. 

Enligt EU:s dataskyddsförordning har du rätt att kostnadsfritt ta del av insamlade 
uppgifter och vid behov få eventuella fel rättade eller att hanteringen av 
personuppgifter begränsas. Kontaktperson är vår handledare (kontaktuppgifter nedan), 
som också tar emot eventuella klagomål på hanteringen av personuppgifter. 

Vi är tacksam för svar senast  21.10.2020.  

Med vänlig hälsning 

Harriet Dos Santos och Frida Bergqvist 

Kontaktuppgifter 

 Harriet Dos Santos   Frida Bergqvist 

(E-post och telefonnummer)  (E-post och telefonnummer) 
 

Kontaktperson Högskolan i Gävle: 

Handledare: Maryam Bourbour 

 (E-post och telefonnummer) 
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Samtycke 

Medverkan i undersökningen Kulturell mångfald i förskolan är helt frivillig och du 
kan när som helst avbryta deltagandet. Detta samtycke ger, efter ditt medgivande oss 
som studenter tillstånd att med ljudupptagning dokumentera situationer där du 
medverkar. Vi står till förfogande för att svara på frågor under hela intervjun.  

 
 

Ja, jag ger samtycke till att delta i undersökningen Kulturell mångfald i 
förskolan 

. 

Datum och plats:………………………………………………………….. 

Underskrift: ……………………………………………………………….. 

Namnförtydligande: ……………………………………………………...  

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
  


